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Imnächsten Heft

Transit

Hinweisen mit dem Wort «Transit»

begegnen wir meist dort, wo Verkehrsund

Menschenströme von einem Ort

an einen anderen geleitet werden.
Dazwischen liegen Räume des Durchgangs.

Marc Augé hat derlei als Nicht-

Orte bezeichnet. Sie sind einerseits

mit Bewegung verbunden, andrerseits

aber auch mit dem Warten und der

Erwartung; denken wir z. B. an Flughafenlounges,

Wandelhallen, Wartesäle und

Vorzimmer. Welche Schranken muss

man überwinden, um in sie zu gelangen

oder um sie zu verlassen? Haben

Transit- Räume besondere Qualitäten?
Sind sie Teil eines zeitgenössischen

Lebenstils? Was bedeuten sie und wie
nehmen wir sie wahr?

Transit

L’on rencontre souvent le terme
«transit» là où des flux de trafic ou de

personnes sont dirigés d’un lieu vers

un autre. Entre deux se trouvent les

endroits de passage que Marc Augé

a qualifiés de non-lieux. Ils sont associés,

d’une part, au mouvement mais,

d’autre part, aussi à l’attente: par
exemple dans les lounges d’aéroport,

les salles des pas perdus, les salles

d’attente, les antichambres. Quels

obstacles doit-on franchir pour y accéder,

ou pour les quitter? Est-ce que

les espaces de transit possèdent-ils des

qualités particulières? Sont-ils constitutifs

du style de vie contemporain?

Quelle est leur signification et
comment les percevons-nous?
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Transit

We generally encounter signs with the

word “transit” where streams of traffic
or people are led from one place to
another. The zones that lie between

such places are spaces of transit.
Marc Augé has described them as

nonplaces. While on the one hand they

are connected with movement, on the
other they are also associated with
waiting and expectation. We are thinking

here of spaces such as airport
lounges, foyers, waiting rooms and

hallways. What barriers do we have

to overcome to enter or leave them?
Do transit spaces have special qualities?

Are they part of a contemporary

way of life? What do they mean and

how do we perceive them?
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